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H E T  O N D E R ZO E K
GROTER ALS EN GROTER DAN

Marc van 

Oostendorp E lke keer als ik met taal-verandering geconfron-teerd word, krijg ik eenklap op mijn hoofd!”,roept Gertjan Postma. “Dus móétik er wel onderzoek naar doen!”Postma is als taalwetenschappergespecialiseerd in de veranderin-gen die de Nederlandse zinsbouwdoor de eeuwen heen doormaakte:waarom zeggen mensen sinds deMiddeleeuwen bijvoorbeeld steedsvaker ‘groter als’ in plaats van ‘gro-ter dan’? Ergernis is volgens Postma eengoede reden voor onderzoek: “Ikwoonde in Amsterdam boven eencoffeeshop waar hangjongerenzaten te blowen. Ik hoorde ze pra-

ten en stoorde me aan hun taal –Algemeen Beschaafde Voetbaltaalnoem ik die. Het is geen Amster-dams dialect, al denken mensendat soms, het is een modern soortNederlands zoals je het overalkunt horen. Je kunt er helaas nietstegen doen dat mensen zo praten.De enige manier waarop ik het kanverdragen, is door het zo preciesmogelijk in kaart te brengen.” Datgevoel is volgens Postma vooraliets voor mannen: “We weten datvrouwen hun taal in de loop vanhun leven steeds meer aanpassen.Mijn zus spreekt nu bijvoorbeeldheel anders dan in onze jeugd, ter-wijl míjn taal niet veranderd is.” 
DuitsTegenwoordig is Postma als onder-zoeker verbonden aan de Radboud

Universiteit Nijmegen en het Meer-tens Instituut in Amsterdam. Hijhecht eraan zijn gevoelens tescheiden van zijn wetenschappe-lijke belangstelling. Er zijn tweesoorten taalkunde: de ‘prescriptie-ve’, die regels wil geven voor cor-rect taalgebruik, en de ‘descriptie-ve’, die beschrijft hoe de dingen inde werkelijkheid gaan. Postma re-kent zichzelf tot de laatste school.“Persoonlijk vind ik eigentijdsetaalverandering verschrikkelijk,omdat ze mijn taalgevoel geweldaandoet. Maar er is geen houdenaan. Ecologen zullen ook met ver-bijstering toekijken hoe er honder-den diersoorten verdwijnen zonderdat ze er iets aan kunnen doen.”Voor een wetenschapper is het bo-vendien niet interessant om regelsop te stellen; hem interesseert hethoe de werkelijkheid in elkaarsteekt, niet hoe ze zou moetenzijn.
SchoolmeestersIn het vakblad Nederlandse taal-kunde publiceerde Postma onlangseen artikel over een constructie diebij veel mensen wrevel opwekt: dejongen is groter als zijn zus. Som-mige taalkundigen beweren datgroter als en groter dan even oudzijn in het Nederlands en dat detaalregel die de laatste vorm voor-schrijft, door schoolmeesters is be-dacht. Volgens Postma is dat nietjuist. In oude middeleeuwse tek-sten uit Vlaanderen, Brabant, Hol-land, Drenthe en Friesland vondhij alleen groter dan. Als in sommi-ge dialecten toen al groter als ge-zegd werd, zou je verwachten datmen zich toch minstens een enkelekeer had verschreven, zelfs al wasgroter dan toen de norm geweest.Hoe komt het dat men steedsvaker groter als is gaan gebruiken?Sommigen denken dat dit een in-vloed van het Duits was, maar vol-gens Postma is deze verklaring on-bevredigend. Ze verklaart namelijkniet waarom de invloed preciesdeze constructie betreft: “Waaromzijn we niet ook ‘ich’ gaan zeggenin plaats van ‘ik’? Waarom pratenwe nu niet alleen maar Duits?” Devergelijkende vorm met als is mis-schien wel uit het Duits geleend,maar alleen omdat er in de Neder-

landse taal in de loop der tijd be-hoefte aan was ontstaan. De verklaring moet volgensPostma dan ook elders gezochtworden: in een verandering vandan. Ooit moet dat woordje zijnontstaan uit een samensmeltingvan twee andere kleine woordjes:dat en en – wie deze twee snel ge-noeg achter elkaar uitspreekt, zegtdan. Postma toont in zijn artikelaan dat de combinatie van dat enen heel geschikt is om gebruikt teworden na een vergrotende trap.Het losse woordje dan – dat ook opeen heel andere manier gebruiktkan worden, zoals in de zin ‘dankomt hij’ – is veel minder geschikt.Doordat dat en door de eeuwenheen steeds meer werd aangevoeldals één woord, kwam de weg vrijvoor andere combinaties, zoalsgroter als, groter of en groter wie –de laatste twee worden ook nogsteeds in Nederlandse dialectengebruikt. Eigenlijk zijn die nieuwe-re vormen logischer, vindt Postmaals wetenschapper – al blijft hij alsprivé-persoon ‘groter dan’ zeggen. 
Sprekende stofzuigerWat heeft de samenleving aan ditsoort onderzoek als het niet leidttot eenduidige voorschriften? “Heteinddoel van alle taalwetenschap”,zegt Postma, “is om te komen toteen sprekende stofzuiger – een ap-paraat dat kan verstaan wat wij er-tegen zeggen.” Het is in de afgelo-pen decennia gebleken dat hetheel moeilijk is om zo’n apparaatte maken. Hoe snel de computersook geworden zijn, en hoe slim zeook zijn in het uitvoeren van aller-lei heel ingewikkelde taken, eenNederlandse zin kunnen ze nogniet verstaan. Volgens Postmakomt dit doordat we nog te weinigover taal weten. Alle menselijketalen zijn voortdurend aan veran-dering onderhevig, en als we wil-len begrijpen hoe menselijke taalwerkt, moeten we dus ook begrij-pen hoe en waarom die verande-ringen in hun werk gaan. Zelfs destudie van een heel kleine veran-dering in één taal kan uiteindelijkeen bouwsteentje leveren tot beterbegrip. Hoezeer de onderzoekerdie veranderingen zelf ook be-treurt.                                          e
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